
Conservation leadership in Canada 

includes various orders of government, 

Indigenous Peoples, the private sector, the 

philanthropic community, and individual 

Canadians, along with the outstanding 

efforts of many dedicated conservation 

organizations and professionals.

Le leadership en matière de conservation au 

Canada relève de divers ordres gouvernementaux, 

des peuples autochtones, du secteur privé, de la 

communauté philanthropique et des citoyens 

canadiens, sans oublier les efforts remarquables 

de nombreux organismes et professionnels de  

la conservation.

The recently established Tallurutiup 

Imanga National Marine Conservation 

Area is rich in biodiversity and has been 

used by Inuit since time immemorial. At 

108,000 km2, it contributes significantly 

to Canada’s marine protected area target.

L’aire marine nationale de conservation Tallurutiup 

Imanga, récemment reconnue comme telle, est riche 

en biodiversité et est utilisée par les Inuits depuis 

des temps immémoriaux. Avec ses 108 000 km2, 

elle contribue de manière significative à l’objectif du 

Canada en matière d’aires marines protégées.

In Eeyou Istchee-James Bay, the government 

of Quebec and the Cree Nation Government 

are collaborating to protect important natural 

and cultural features encompassing 23% of 

the territory, or more than 80,000 km2.

En Eeyou Istchee-Baie James, le gouvernement 

du Québec et le Gouvernement de la nation 

crie collaborent à la protection d’éléments 

naturels et culturels importants couvrant 23% 

du territoire, soit plus de 80 000 km2.

Protected and  
Conserved Areas

Aires protégées  
et de conservation

Canada now protects 2+ million km2 of 

land and waters (an area 4x the size of 

metropolitan France) in collaboration with 

the provinces and territories, Indigenous 

peoples, and other key partners. 

Le Canada protège actuellement plus de 2 millions 

de km2 de terres et d’eaux (équivalent à quatre fois 

la taille de la France métropolitaine) en collaboration 

avec les provinces et les territoires, les peuples 

autochtones et d’autres partenaires clés.  

To learn more: Pour en savoir plus :

Photos from top to bottom: Nááts’įhch’oh National Park Reserve, Northwest Territories, Canada, Fritz Mueller ©Parks Canada; Tallurutiup 

Imanga National Marine Conservation Area, Nunavut, Canada, Robert Campbell ©Parks Canada; Eeyou Istchee-James Bay, Quebec, 

Canada, ©Aamuu Solutions; Gulf Islands National Park Reserve, British Columbia, Canada, ©Canadian Wildlife Federation.

Photos de haut en bas : Réserve de parc national Nááts’įhch’oh, Territoires du Nord-Ouest, Canada, Fritz Mueller ©Parcs Canada ; Aire marine 

nationale de conservation Tallurutiup Imanga, Nunavut, Canada, Robert Campbell ©Parcs Canada ; Eeyou Istchee-Baie James, Québec, Canada, 

©Aamuu Solutions; Réserve de parc national des Îles-Gulf, Colombie-Britannique, Canada, ©Fédération canadienne de la faune.



The Indigenous Guardians Pilot supports 

and enables Indigenous Peoples to be 

stewards of their traditional lands, waters, 

and ice through monitoring ecological 

health, maintaining cultural sites, and 

protecting sensitive areas and species.

Le projet pilote des gardiens autochtones soutient et 

permet aux peuples autochtones d’être les intendants 

de leurs terres traditionnelles, de leurs eaux et de 

leurs glaces traditionnelles en surveillant l’état de la 

santé écologique, en préservant les sites culturels et 

en protégeant les zones et les espèces sensibles.

In 2020, Łutsël K’é Dene First Nation 

received the United Nations Development 

Programme Equator Prize for leadership in 

establishing the Thaidene Nëné Indigenous 

Protected Area & National Park Reserve.

En 2020, la Première Nation des Dénés Łutsël K’é a 

reçu le Prix de l’Équateur du Programme des Nations 

Unies pour le développement, pour son leadership 

dans l’établissement de la réserve de parc national et 

l’aire protégée autochtone Thaidene Nëné.

The Conservation through Reconciliation 

Partnership, a coalition of Indigenous and 

non-Indigenous leaders and organizations, 

supports Indigenous-led conservation. It is 

grounded in the principles of Ethical Space 

and Two-Eyed Seeing. 

Le Partenariat de conservation par la 

réconciliation, une coalition de dirigeants et 

d’organisations autochtones et non autochtones, 

soutient la conservation menée par les autochtones. 

Ce partenariat est fondé sur les principes de 

l’espace éthique et de la double perspective.

Indigenous Leadership Leadership autochtone
Indigenous knowledge and scientific expertise 

are the foundation of Canada’s approach to 

conservation. Respecting Indigenous Peoples’ 

rights, knowledge and stewardship of the land, 

water and ice are key to achieving conservation 

outcomes.

Les connaissances et l’expertise scientifique des 

Autochtones constituent le fondement de l’approche 

du Canada en matière de conservation. Le respect 

des droits, des connaissances et de l’intendance 

des terres, de l’eau et de la glace par les peuples 

autochtones est essentiel à l’atteinte des résultats 

en matière de conservation.

To learn more: Pour en savoir plus :

Photos from top to bottom: Ivvavik National Park, Yukon, Canada, Fritz Mueller ©Parks Canada; Thaidene Nene National Park 

Reserve, Northwest Territories, Canada, David Murray ©Parks Canada; Conne River, Newfoundland, Canada, ©Miawpukek First 

Nation; Saoyú‑ ehdacho National Historic Site, Northwest Territories, Canada, Fritz Mueller ©Parks Canada.

Photos de haut en bas : Parc national Ivvavik, Yukon, Canada, Fritz Mueller ©Parcs Canada ; Réserve de parc national Thaidene Nene, 

Territoires du Nord‑Ouest, Canada, David Murray ©Parcs Canada ; Rivière Conne, Terre-Neuve, Canada, ©Miawpukek First Nation ; Lieu 

historique national Saoyú- ehdacho, Territoires du Nord-Ouest Canada, Fritz Mueller ©Parcs Canada.



Canada is working with provinces, 
territories, municipalities, Indigenous 
peoples, Indigenous organizations 
and communities, the private sector, 
and other stakeholders to implement 
nature-based solutions like planting 
two billion trees over the next 10 years.

Le Canada travaille en collaboration avec les 
provinces, les territoires, les municipalités, les peuples 
autochtones, les organisations et les communautés 
autochtones, le secteur privé et d’autres intervenants 
pour mettre en œuvre des solutions fondées sur 
la nature, comme la plantation de deux milliards 
d’arbres au cours des dix prochaines années.

Canada’s network of protected areas 
helps address impacts of climate 
change by protecting and restoring 
healthy and resilient ecosystems, 
contributing to the recovery of species 
at risk, building knowledge and 
understanding, and inspiring people.

Le réseau canadien d’aires protégées joue un rôle 
important dans l’atténuation des répercussions 
des changements climatiques en protégeant et 
en restaurant des écosystèmes sains et résilients, 
en contribuant au rétablissement des espèces en 
péril, en approfondissant les connaissances et la 
compréhension, et en étant une source d’inspiration.

Canada is home to some of the planet’s 
largest natural storehouses of carbon. 
Conservation, protection, and restoration 
efforts help to safeguard carbon stored 
in our forests, peatlands, soils, wetlands, 
grasslands, permafrost, and oceans. 

Le Canada compte parmi les plus grands réservoirs 
naturels de carbone de la planète. Les efforts de 
conservation, de protection et de restauration 
contribuent à protéger le carbone stocké dans les 
forêts, les tourbières, les sols, les terres humides, 
les prairies, le pergélisol et les océans. 

Nature-based  
climate solutions

Solutions climatiques 
fondées sur la nature

Canada is investing in nature to help sequester 

and store carbon; to achieve co-benefits for 

biodiversity and human well-being; to enhance 

resilience to the impacts of a changing climate; 

and to support a green economic recovery.

Le Canada investit dans la nature pour aider à capter et 

à stocker le carbone, obtenir des avantages conjoints 

servant la biodiversité et le bien-être humain, accroître 

la résilience face aux changements climatiques et 

favoriser une reprise économique verte.

To learn more: Pour en savoir plus :

Photos from top to bottom: Prince Edward Island National Park, Prince Edward Island, Canada, Scott Munn ©Parks Canada; Kejimkujik 

National Park and National Historic Site, Nova Scotia, Canada, Scott Munn ©Parks Canada; Kootenay National Park, British Columbia, 

Canada, Ryan Bray ©Parks Canada; Thaidene Nene National Park Reserve, Northwest Territories, Canada, Wayne Lynch ©Parks Canada.

Photos de haut en bas : Parc national de l’Île-du-Prince-Édouard, Île-du-Prince-Édouard, Canada, Scott Munn ©Parcs Canada ; Parc national et lieu  

historique national Kejimkujik, Nouvelle-Écosse, Canada, Scott Munn ©Parcs Canada ; Parc national Kootenay, Colombie-Britannique, Canada, 

Ryan Bray ©Parcs Canada ; Réserve de parc national Thaidene Nene, Territoires du Nord-Ouest, Canada, Wayne Lynch ©Parcs Canada.



The Environment and Climate 

Change Youth Council engages young 

Canadians on key challenges such as 

fighting climate change, stemming 

rapid biodiversity loss, and better 

protecting the natural environment. 

Le Conseil jeunesse sur l’environnement et les 

changements climatiques incite les jeunes Canadiens 

à s’intéresser aux principaux défis environnementaux 

comme la lutte aux changements climatiques, le 

contrôle de la perte rapide de biodiversité et une 

meilleure protection de l’environnement naturel.

Parks Canada’s popular Learn-to 

Camp, Campus Club and Youth 

Ambassador programs emphasize 

the inclusive #NatureForAll concept 

of sharing and encouraging a love of 

nature to inspire its conservation.

Les programmes populaires de Parcs Canada, 

soit l’Initiation au camping, les clubs étudiants et 

les jeunes ambassadeurs, mettent l’accent sur le 

concept inclusif #NaturePourTous, qui consiste 

à partager et à promouvoir l’amour de la nature 

afin d’en inspirer sa conservation.

Inspiring Canada’s young conservation 

leaders through service learning is the 

goal of the Canadian Conservation 

Corps, WILD Outside, and Ocean Bridge 

programs, led by the Canadian Wildlife 

Federation and Ocean Wise respectively. 

Inspirer les jeunes leaders de la conservation 

du Canada grâce à l’apprentissage par le 

service est l’objectif des programmes Corps de 

conservation canadien, Sors dehors et Portail 

Océan, respectivement dirigés par la Fédération 

canadienne de la faune et Ocean Wise.

Inspiring Action  
and Youth

Inspirer l’action  
et la jeunesse

Canada recognizes the importance of engaging 

our citizens and provides the next generation with 

opportunities to become the leaders they aspire 

to be – and that the world needs them to be.

Le Canada reconnaît l’importance de mobiliser ses 

citoyens et d’offrir à la prochaine génération des 

occasions de devenir les leaders qu’ils aspirent à 

être, et dont le monde a besoin.

To learn more: Pour en savoir plus :

Photos from top to bottom: Fundy National Park, New Brunswick, Canada, Chris Reardon ©Parks Canada; St. Croix River, 

New Brunswick, Canada, ©Canadian Wildlife Federation; Prince Edward Island National Park, Prince Edward Island, Canada, 

Scott Munn ©Parks Canada; ©kate_sept2004 via Getty Images.

Photos de haut en bas : Parc national Fundy, Nouveau-Brunswick, Canada, Chris Reardon ©Parcs Canada ; Fleuve Sainte-Croix, 

Nouveau‑Brunswick, Canada, ©Fédération canadienne de la faune ; Parc national de l’Île-du-Prince-Édouard, Île-du-Prince-Édouard, 

Canada, Scott Munn ©Parcs Canada ; ©kate_sept2004 par Getty Images.



The Centre for Arctic Knowledge and 
Exploration at the Canadian Museum of 
Nature inspires and transforms people’s 
understanding of the Arctic and its 
importance to Canada in a global context.

Le Centre de connaissance et d’exploration 
de l’Arctique du Musée canadien de la nature 
inspire les gens et transforme la compréhension 
qu’ils ont de l’Arctique et de son importance 
pour le Canada dans un contexte mondial.

Migratory Bird Sanctuaries protect 
birds during critical periods of their 
life cycle. The cliffs of Cape Parry offer 
nesting and feeding areas for Thick-
billed Murres and a diversity of birds. 

Les refuges d’oiseaux migrateurs protègent les 
oiseaux pendant les périodes critiques de leur cycle 
de vie. Les falaises du cap Parry offrent des zones 
de nidification et d’alimentation aux guillemots de 
Brünnich et à une grande variété d’oiseaux. 

Canada is an active member of the Arctic 
Council, where we advance priorities 
related to socio-economic and cultural 
development, environmental protection 
and climate change, and strengthening 
relations with Indigenous Peoples. 

Le Canada est un membre actif du Conseil de 
l’Arctique, au sein duquel il fait avancer les priorités 
liées au développement socioéconomique et 
culturel, à la protection de l’environnement et aux 
changements climatiques, ainsi qu’au renforcement 
des relations avec les peuples autochtones.

Arctic  
Conservation

Conservation de  
l’Arctique

The Canadian Arctic covers 40% of Canada’s 

landmass and is home to globally significant 

biological and cultural diversity. Collaboration 

with Indigenous Peoples and local 

governments is critical to conservation efforts 

to reduce impacts of climate change.

L’Arctique canadien couvre 40 % de la masse continentale 

du Canada et renferme une diversité biologique et 

culturelle reconnue mondialement. La collaboration avec 

les peuples autochtones et les gouvernements locaux est 

essentielle aux efforts de conservation visant à réduire les 

effets des changements climatiques.

To learn more: Pour en savoir plus :

Photos from top to bottom: Quttinirpaaq National Park, Nunavut Territory, Canada, Ryan Bray ©Parks Canada; Cape Parry Migratory 

Bird Sanctuary, Northwest Territories, Canada, ©Canadian Wildlife Service; Fockler Creek, Nunavut, Canada, Roger D. Bull ©Canadian 

Museum of Nature; Torngat Mountains National Park, Newfoundland and Labrador, Canada, H. Wittenborn ©Parks Canada.

Photos de haut en bas : Parc national Quttinirpaaq, Territoire du Nunavut, Canada, Ryan Bray ©Parcs Canada ; Refuge d’oiseaux migrateurs 

du Cap-Parry, Territoires du Nord-Ouest, Canada, ©Service canadien de la faune ; Fockler Creek, Nunavut, Canada, Roger D. Bull ©Musée 

canadien de la nature ; Parc national des Monts-Torngat, Terre-Neuve-et-Labrador, Canada, H. Wittenborn ©Parcs Canada.



Scott Islands Marine National 

Wildlife Area is one of the most 

diverse marine ecosystems on 

Canada’s Pacific coast. It conserves 

vital marine habitat for millions of 

migratory seabirds arriving annually. 

La réserve nationale de la faune en milieu 

marin des îles Scott est l’un des écosystèmes 

marins les plus diversifiés de la côte Pacifique 

du Canada. Elle préserve un habitat marin vital 

pour des millions d’oiseaux de mer migrateurs 

qui arrivent chaque année.

Canada now conserves 13.8% of our 

marine territory – about a 1000% increase 

since 2015! The Government of Canada 

is committed to conserving 25% by 2025, 

working towards 30% by 2030. 

Le Canada protège maintenant 13,8 % de son 

territoire marin, une augmentation d’environ 

1000 % depuis 2015 ! Le gouvernement du Canada 

s’est engagé à en protéger 25 % d’ici 2025, avec 

comme objectif de parvenir à 30 % d’ici 2030.

Marine  
Conservation

Conservation  
marine

More than one in five Canadians live along 

the world’s longest coastline and value 

conservation of marine habitats, species 

and ecosystems. Healthy oceans help 

support a healthy future and a sustainable 

blue economy for all. 

Plus d’un Canadien sur cinq vit à proximité du 

plus long littoral au monde et accorde une grande 

importance à la conservation des habitats, des 

espèces et des écosystèmes marins. La préservation 

des océans contribue à un avenir sain et à une 

économie bleue durable pour tous.

To learn more: Pour en savoir plus :

Tuvaijuittuq Marine Protected Area 

represents 5.55% of Canada’s marine and 

coastal protected areas. It is a collaboration 

between Parks Canada, the Department of 

Fisheries and Oceans, Inuit partners and 

territorial governments.

L’aire marine protégée de Tuvaijuittuq 

représente 5,55 % des aires marines et côtières 

protégées du Canada. Elle est le fruit d’une 

collaboration entre Parcs Canada, le ministère 

des Pêches et des Océans, des partenaires inuits 

et des gouvernements territoriaux.

Photos from top to bottom: Gwaii Haanas National Park Reserve, National Marine Conservation Area Reserve, and Haida Heritage Site, 

British Columbia, Canada, Scott Munn ©Parks Canada; Quttinirpaaq National Park, Nunavut, Canada, Ryan Bray ©Parks Canada; Triangle 

Island, British Columbia, Canada, ©Alice Domalik; Saguenay–St. Lawrence Marine Park, Quebec, Canada, Marc Loiselle ©Parks Canada.

Photos de haut en bas : Réserve de parc national, réserve d’aire marine nationale de conservation et site du patrimoine haïda Gwaii Haanas, 

Colombie-Britannique, Canada, Scott Munn ©Parcs Canada ; Parc national Quttinirpaaq, Nunavut, Canada, Ryan Bray ©Parcs Canada ; L’île Triangle, 

Colombie-Britannique, Canada, ©Alice Domalik ; Parc marin du Saguenay–Saint-Laurent, Québec, Canada, Marc Loiselle ©Parcs Canada.


